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Brugsanvisning – Danish 

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 

Sørg for at læse alle anvisningerne nedenfor, før apparatet tages i brug, for at undgå person- eller tingskade, og for 

at opnå de bedste resultater med apparatet. Opbevar denne vejledning på et sikkert sted. Hvis du giver dette 

apparat til en tredjepart, skal du også overdrage denne vejledning til den senere bruger. 

Skulle der opstå skader som følge af, at brugeren ikke følger anvisningerne i denne vejledning, bortfalder garantien. 

Fabrikanten/importøren kan ikke holdes ansvarlig for skader som opstår som følge af, at brugeren ikke følger 

vejledningen, uagtsom anvendelse eller anvendelse i strid med vejledningen. 

1. Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og op samt personer med nedsatte fysiske, sansemæssige eller 

mentale kapaciteter eller med mangel på erfaring og kendskab, hvis de har været under opsyn eller har 

modtaget vejledning i apparatets sikre brug og forstår de dertilhørende farer. 

2. Børn må ikke lege med apparatet. 

3. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år og er under opsyn. 

4. Hold apparatet og dets ledning utilgæ ngeligt for børn under 8 år. 

5. Hvis strømkablet er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes servicetekniker eller tilsvarende 

kvalificeret person for at undgå en fare. 

6. For instruktionerne til rengøring af overflader, der kommer i kontakt med mad eller olie, bedes du venligst se 

afsnittet “RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE” i brugsvejledningen. 

7. Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt sammen med en ekstern timer eller et sæ rskilt 

fjernbetjeningssystem. 

8. Før stikket sæ ttes i en stikkontakt, bedes du kontrollere, at spæ ndingen og frekvensen overholder 

specifikationerne på mæ rkeskiltet. 

9. Apparatet skal altid sluttes til et stik, der er forbundet med jord. 

10. Hvis der bruges en forlængerledning, skal den være egnet til apparatets strømforbrug, ellers kan 

forlængerledningen og/eller stikket overophede. Der er en potentiel risiko for personskader ved fald over 

forlængerledningen. Vær forsigtig og undgå farlige situationer. 

11. Tag stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug og før rengøring. 

12. Sørg for, at ledningen ikke hæ nger over skarpe kanter, og hold den væ k fra varme genstande og åben ild. 

13. Apparatet eller stikket må ikke puttes i vand eller andre væ sker. Dette kan væ re livsfarligt pga. elektrisk stød! 

14. For at tage stikket ud af stikkontakten skal du træ kke i selve stikket. Træ k ikke i ledningen. 

15. Berør ikke apparatet, hvis det falder ned i vand. Tag stikket ud af stikkontakten, sluk for apparatet, og send det 

til reparation på et autoriseret servicecenter. 

16. Undlad at sæ tte stikket i stikkontakten eller tage stikke ud af kontakten med våde hæ nder. 

17. Forsøg aldrig at åbne apparatets kabinet, eller at reparere apparatet selv. Det kan forårsage elektrisk stød. 

18. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, mens det er i brug. 

19. Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug. 

20. Brug ikke apparatet til andet end dets tilsigtede brug. 

21. Ledningen må ikke vikles rundt om apparatet eller bukkes. 

22. Placer apparatet på en stabil, plan overflade, hvorfra det ikke kan falde ned. 

23. Brug af tilbehør, der ikke anbefales af producenten af apparatet, kan føre til personskader. 

24. Hvis du bruger produkter med Non-stick-overflader, skal du sørge for, at ingen fugle er i rummet, og at rummet 

kan lukkes helt af og er godt ventileret. 
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25. Advarsel, varm overflade. 

ADVARSEL!! Overfladerne må ikke røres, når apparatet er i brug. Temperaturen på tilgængelige overflader kan 

være høj, når apparatet er i brug. 

 

 

 

 

 

OVERSIGT OVER DELE 

1. Håndtag 

2. Ø vre grillplade 

3. Frigivelsesknap til øvre grillplade 

4. Nedre grillplade 

5. Frigivelsesknap til nedre grillplade 

6. Strømlys 

7. Klar-lys 

8. Termostatknap 

9. Oliespildbakke 

10. Spæ ndelås 

11. Frigivelsesknap til hæ ngsel 

12. Skraber 

Bemæ rk: Skraberen må ikke bruges under tilberedelsen. Den er beregnet til, at fjerne grillkrummer efter 

tilberedningen. 

 

INDEN FØ RSTE BRUG 

1. Fjern al emballagen. 

2. Rul ledningen helt ud. 

3. Tryk på frigivelsesknappen til øvre/nedre plade for, at fjerne den øvre/nedre grillplade. Rengør dem og andet 

tilbehør. HOVEDKABINETTET MÅ ALDRIG NEDSÆ NKES I VAND. Se afsnittet “Rengøring og vedligeholdelse” 

nedenfor for yderligere oplysninger. 

4. Sæ t den øvre/nedre grillplade/oliespildbakke i før brug. 

Bemæ rk: Når din grill opvarmes for første gang, kan den ryge og lygte lidt. Dette er normalt og harmløs. 

 

SÅDAN BRUGES ENHEDEN 

ADVARSEL: Grillpladerne og metaloverfladerne på det øvre kabinet og håndtaget bliver meget varme under brug. 

For at undgå risiko for forbræ ndinger, skal du bruge ovnhandsker under brug, og rør kun ved den sorte del af 

håndtaget. 

 

Stil produktet på en ren, flad, plan, stabil og varmebestandig overflade med mindst 10-15 cm fri plads på alle sider, 

så der er nok luftcirkulation. For at få de bedste resultater, skal du smøre varmepladerne let med lidt madolie eller 

madlavningsspray. 

 

Apparatet har 3 tilberedningspositioner. Juster den øverste plade for, at få 3 tilberedningspositioner i henhold til 

tilberedningen. 
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1. Lukket position: 

  

Den øvre plade er lukket eller hviler på bunden. Brug denne position ved opvarmning af produktet, eller ved 

grillning af de fleste fødevarer. På denne position tilberedes maden hurtigt, da begge sider tilbereder maden 

på samme tid. 

1) Luk den øvre plade. 

2) Slut apparatet til stikkontakten, og drej termostatknappen for, at væ lge den ønskede varmetemperatur. 

Indstilling Temperatur 

min luk 

maks. 230 °C (425 °F) 

3) Klarindikatoren lyser ikke i hele processen, for at vise at grillen varmer op. Og den begynder at lyse for, at 

vise at den indstillede temperatur er nået. 

4) Åbn den øvre plade. 

5) Læ g sandwichen, kødet eller anden fødevare på bunden af varmepladen. 

6) Luk grillen. Den øvre plade tilpasser sig selv til madens tykkelse. 

BEMÆ RK: Hvis der tilberedes mere end et stykke mad ad gangen, skal al maden have samme tykkelse, så 

den øvre plade ligger jæ vnt på maden og maden tilberedes jæ vnt. 

7) Tilberedningen tager adskillige minutter, afhæ ngigt af maden. 

8) Når maden er tilberedt, skal du bruge håndtaget til at åbne låget. Tag maden ud med en varmebestandig 

paletkniv plastik. Brug aldrig en metaltang eller en kniv, da disse kan beskadige sliplet-belæ gning på 

varmepladerne. 

Bemæ rk: Apparatet har en spæ ndelås: 

Når låsen er på position A, er håndtaget låst op. 

Når den øvre plade er lukket, skal du låse låsen i position B, hvorefter håndtaget er låst, og 

apparatet let kan flyttes. 

Når den øvre plade er åben, skal du sæ tte låsen på position B/C/D/E/F og derefter lukke den 

øvre plade. Du kan justere afstanden mellem den øvre og den nedre plade. 

 

2. Åben position: 

Den øvre plade er åben. Løft håndtaget, indtil det øvre kabinet er ca. 90°. Positionen er velegnet til grillning af 

bestemte fødevarer, hvor den øvre grillplade ikke er vejlegnet, såsom pizza og fisk. 

Følg trin 2, 3, 5, 7, 8 i ovenstående afsnit "Lukket position". 
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3. Flad position: 

 
For at gøre den øvre plade plan med den nedre plade, skal du holde frigivelsesknappen til hæ ngslet ned i pilens 

retning med den ene hånd, og lade den øvre plade hvile fladt med den anden hånd. 

Brug grillen som en åben grill til tilberedning af burgere, bøf, fjerkræ  (vi anbefaler ikke tilberedning af kylling 

med ben, da den ikke tilberedes jæ vnt på en åben grill), fisk og grøntsager. 

Brug produktet i denne position, når du griller større mæ ngder mad eller tilbereder mad på forskellige 

tallerkener, så smagen ikke blandes. 

Følg trin 2, 3, 5, 7, 8 i afsnittet “Lukket position” ovenfor. 

 

RENGØ RING OG VEDLIGEHOLDELSE 

1. Sørg for, at slukke for apparatet og trække stikket ud af stikkontakten efter brug. Lad apparatet køle ned inden 

det rengøres.  

2. Rengør kabinettet med en blød fugtig klud, og tør det efter. 

3. Fjern madrester på grillpladerne med skraberen. 

4. Rengør grillpladerne og skraberen i varmt sæ bevand. Skyl og tør efter. Produktet må ikke vaskes i 

opvaskemaskinen. 

5. Fjern og tøm oliespildbakken. Vask alle delene i varmt sæ bevand. Oliespildbakken må godt vaskes i 

opvaskemaskinen. 

6. Brug aldrig slibende rengøringsmidler eller skarpe genstande (fx skurebørster eller kniv) til rengøring. 

Forsigtig: Apparatet må aldrig nedsænkes i vand eller andre væsker. Dette er livsfare på grund af elektrisk stød! 

 

TEKNISKE DATA 

Driftsspænding:  220-240V ~ 50-60Hz 

Strømforbrug:  2000W 

 

GARANTI OG KUNDESERVICE 

Før vores apparater leveres, undergår de en streng kvalitetskontrol. Skulle du på trods af al vores umagen modtage 

et produkt med en skade fra fremstilling eller transport, bedes du levere det tilbage til din forhandler.  

Vi giver 2 års garanti på det købte produkt, begyndende på salgsdagen. Hvis du har et defekt produkt, kan du 

henvende dig direkte ved salgsstedet. 

Denne garanti dækker ikke defekter som opstå som konsekvens af forkert håndtering eller fejl som følge af 

manipulation og reparationer udført af tredjeparter, eller montering af ikke-originale dele. Gem altid din kvittering, 

da du uden kvitteringen ikke kan gøre krav på nogen form for garanti. Skader som opstår fordi brugervejledningen 

ikke følges, medfører at garantien bortfalder, og hvis dette har efterfølgende skader, er vi ikke ansvarlige på nogen 

måde. Vi kan heller ikke holdes ansvarlige for materielle eller personskade forårsaget af forkert brug, hvis 

brugervejledningen ikke følges korrekt. Skade på tilbehør betyder ikke at hele apparatet bliver erstattet. I sådanne 

tilfælde bedes du rette henvendelse til vores serviceafdeling. Brud på glas og plastdele erstattes altid mod betaling. 

Defekter på forbrugsartikler eller dele som er udsat for slidtage, samt rengøring, vedligeholdelse eller erstatning af 

disse dele er ikke dækket af garantien, og der bliver opkrævet betaling for sådanne tjenester. 
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Symbolet med en overstreget skraldespand betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med 

almindeligt husholdningsaffald. Elektronisk og elektrisk udstyr, der ikke bortskaffes på en miljøvenlig 

måde, er potentielt farligt for miljøet og menneskers sundhed på grund af deres farlige stoffer. Produktet 

skal bortskaffes på en ansvarlig måde på et godkendt affalds- eller genbrugsanlæg. 

 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260  

6200 Aabenraa 

Denmark  

www.funnordic.dk 
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Bruksanvisning – Swedish  

SÄKERHETSANVISNINGAR 

Före användning och för att att erhålla bästa resultat från apparaten, var noga med att läsa igenom alla instruktioner 

nedan för att undvika skada på person eller egendom. Se till att förvara denna bruksanvisning på en säker plats. Om 

du ger bort eller överlåter denna apparat till någon, se till att även inkludera denna bruksanvisning. 

Vid skador som orsakats av att användaren inte följer instruktionerna i denna bruksanvisning ogiltighetsförklaras 

garantin. Tillverkaren/importören tar inget ansvar för skador som orsakats av underlåtenhet att följa 

bruksanvisningen, vid en vårdslös användning eller användning som inte är i enlighet med kraven i denna 

bruksanvisning. 

1. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt, samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 

mental förmåga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap under förutsättning att de övervakas 

eller mottagit instruktioner för säker användning av apparaten och förstår riskerna. 

2. Barn får inte leka med apparaten. 

3. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn såvida de inte är äldre än 8 år och övervakas. 

4. Håll apparaten och dess strömkabel utom räckhåll för barn under 8 år. 

5. Om strömkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande 

kvalificerad person för att undvika fara. 

6. Se avsnittet "RENGÖRING OCH UNDERHÅLL" i bruksanvisningen för instruktioner om hur man rengör ytor som 

kommit i kontakt med mat eller olja.                                                                                                                                                                               

7. Denna apparat är inte avsedd för användning med en extern timer eller ett separat fjärrstyrningssystem.                                                                                                                                                                                                                                     

8. Innan du ansluter strömkontakten till eluttaget, kontrollera att spänningen och frekvensen överensstämmer 

med specifikationerna på märkplåten. 

9. Plugga alltid in apparaten i en jordad kontakt. 

10. Om en förlängningskabel används måste den vara lämplig för apparatens strömförbrukning, annars kan 

överhettning av förlängningsskabeln och/eller strömkontakten inträffa. Det finns en eventuell risk för 

personskador om man snubblar över förlängningskabeln. Var noga med att undvika att skapa farliga situationer. 

11. Dra ut strömkontakten från eluttaget när apparaten inte används och före rengöring. 

12. Säkerställ att strömkabeln inte hänger över någon skarp kant och håll den borta från varma föremål och öppen 

eld.  

13. Sänk inte ner apparaten eller strömkontakten i vatten eller någon annan vätska. Det är livsfarligt på grund av 

elektriska stötar! 

14. För att dra ut strömkontakten från eluttaget, dra ut den via strömkontakten. Dra inte i strömkabeln. 

15. Vidrör inte apparaten om den faller ner i vatten. Dra ut strömkontakten från eluttaget, stäng av apparaten och 

lämna in den på ett auktoriserat servicecenter för reparation.  

16. Du får inte koppla in eller dra ut apparaten från eluttaget med blöta händer. 

17. Försök aldrig att öppna apparatens hölje eller reparera den själv. Det kan orsaka elektriska stötar. 

18. Lämna aldrig apparaten obevakad vid användning. 

19. Denna apparat är inte utvecklad för kommersiell användning. 

20. Använd inte apparaten för något annat ändamål än den är avsedd för. 

21. Linda inte kabeln runt apparaten och undvik att böja den. 

22. Placera apparaten på en stabil, jämn yta som den inte kan falla ner från. 

23. Användning av tillbehör som inte rekommenderas av apparatens tillverkare kan orsaka personskador. 

24. Om du använder produkter med teflonyta, se till att inga fåglar är i samma rum och att rummet kan stängas 

igen helt och är väl ventilerat. 
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25. Varning, het yta. 

VARNING!! Vidrör inte ytan vid användning. Temperaturen för åtkomliga ytor kan vara mycket hög när 

apparaten används. 

 

 

 

 

 

IDENTIFIERING AV DELARNA 

1. Handtag 

2. Ö vre grillplatta 

3. Låsknapp övre grillplatta 

4. Nedre grillplatta 

5. Låsknapp nedre grillplatta 

6. Strömlampa 

7. Redo-lampa 

8. Temperaturvred 

9. Oljedroppbricka 

10. Säkerhetshake 

11. Låsknapp gångjärn 

12. Skrapa 

Notera: Använd inte skrapan under tillagningen, den används för att ta bort smulor från grillplattorna efter 

användning. 

 

INNAN FÖ RSTA ANVÄNDNING 

1. Ta bort allt förpackningsmaterial. 

2. Linda ut kabeln helt. 

3. Tryck på övre/nedre plattans låsknapp för att ta bort den övre/nedre grillplattan. Rengör dem och de andra 

tillbehören. SÄNK ALDRIG NED HUVUDSTOMMEN I VATTEN. Se undersektionen “rengöring och underhåll” 

nedan för detaljerade instruktioner. 

4. Sätt i de övre/nedre grillplattorna på deras respektive plats innan användning. 

Notering: När grillen värms första gången kan den avge lite rök eller odör. Detta är normalt och är ofarligt. 

 

HUR DEN ANVÄNDS 

VARNING: Grillplattorna och metallytorna på den övre delen av höljet och handtaget blir mycket heta under 

användning. För att undvika risken för brännskador, använd skyddande grillvantar och vidrör endast den svarta 

delen på handtaget. 

 

Placera produkten på en ren, plan, jämn, stabil och värmetålig yta med minst 10-15 cm utrymme på alla sidor för 

att möjliggöra tillräcklig luftcirkulation. För bästa resultat, smörj tillagningsplattorna lätt med lite matolja eller 

matlagningssprej. 

 

Apparaten har tre tillagningspositioner, justera den övre plattan till en av de tre tillagningspositionerna beroende 

på olika tillagningsändamål. 
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1. Stängt läge: 

  
Den övre plattan är stängd eller vila på basen. Använd denna position när produkten värms upp och vid grillning 

av de flesta maträtter. I denna position kommer maten att tillagas snabbt eftersom båda sidorna tillagas 

samtidigt. 

1) Stäng den övre plattan. 

2) Koppla in apparaten i vägguttaget, vrid på termostatratten för att välja önskad värmenivå. 

Inställning Temperatur 

min stäng 

max 230 °C 

3) Under hela processen kommer redo-lampan att stängas av för att indikera att grillen värms upp och slås 

på för att indikera att den inställda temperaturen nåtts. 

4) Ö ppna den övre plattan. 

5) Lägg i smörgåsen, köttet eller annan mat på den nedre tillagningsplattan. 

6) Stäng grillen. Den övre plattan kommer att själv-justeras efter tjockleken på maten. 

NOTERA: Om mer än en bit mat tillagas samtidigt skall maten ha samma tjocklek för att garantera att den 

övre plattan vilar jämnt på maten för en jämn tillagning. 

7) Tillagningen kommer att ta flera minuter beroende på olika livsmedel. 

8) När maten är tillagad, använd handtaget för att öppna locket. Ta bort maten med hjälp 

av en värmetålig spatel. Använd aldrig metallföremål såsom en kniv eftersom den kan 

skada teflonbehandlade beläggningen på tillagningsplattorna. 

Notera: apparaten är försedd med en säkerhetshake: 

Skjut haken till position A, handtaget är upplåst. 

med den övre plattan låst, skjut haken till position B, handtaget är låst, det är enkelt att flytta 

apparaten. 

När den övre platta är i öppen position, skjut haken till positionen B/C/D/E/F, stäng sedan 

den övre plattan; du kan justera avståndet mellan den övre och den nedre plattan. 

 

2. Ö ppen position: 

Den övre plattan är öppen. Lyft handtaget tills den övre delen av höljet är i 90° vinkel. Positionen är lämplig vid 

grillning av viss typ av mat där den övre grillplattan inte behövs, såsom pizza eller fisk. 

Följ stegen 2,3,5,7,8 i ovanstående sektion “stängd position”. 
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3. Plan position: 

 
För att få den övre plattan att var i nivå med den nedre plattan, skjut och håll kvar gångjärnets låsknapp i pilens 

riktning med ena handen och placera den övre plattan plant med den andra handen. 

Använd grillen som en öppen grill för att tillaga burgare, kött, fågel (vi rekommenderar inte att tillaga kyckling 

med ben eftersom den inte tillagas jämnt på en öppen grill), fisk och grönsaker. 

Använd produkten i denna position vid grillning av större mängd mat eller tillagning av mat på olika plattor för 

att undvika blandning av smaker. 

Följ stegen 2,3,5,7,8 i ovanstående sektion “stängd position”. 

 

RENGÖ RING OCH UNDERHÅLL 

1. Stäng alltid av och dra ur kontakten på apparaten efter användning. Låt apparaten svalna innan rengöring.  

2. Rengör stommen med en mjuk fuktig trasa och torka sedan med en torr trasa. 

3. Ta bort alla matrester från grillplattorna med skrapan. 

4. Rengör grillplattorna och skrapan med varmt vatten med diskmedel, skölj och torka. De kan rengöras i 

diskmaskin. 

5. Ta bort och töm oljedroppbrickan. Diska i varmt vatten med diskmedel. Oljedroppbrickan är diskmaskinssäker. 

6. Använd aldrig repande rengöringsmedel eller vassa föremål (t ex skrubbande borste eller kniv) för rengöring. 

Varning: Sänk inte ned apparaten i vatten eller andra vätskor. Det föreligger livsfara i samband med elektrisk stöt! 

 

TEKNISKA DATA 

Driftsspänning: 220-240V ~ 50-60Hz 

Strömförbrukning: 2000W 

 

GARANTI OCH KUNDTJÄNST 

Innan leverans genomgår våra apparater en sträng kvalitetskontroll. Om det trots detta skulle uppstå någon skada 

på produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten tillbaka till inköpsstället.  

För den köpta apparaten ges 2 års garanti, med början på inköpsdagen. Om du har en defekt produkt, kan du vända 

dig direkt till inköpsstället. 

Brister som uppstår genom felaktig hantering av apparaten och fel som uppstår genom ingrepp och reparationer av 

tredje man eller montering av främmande delar, omfattas ej av vår garanti. Behåll alltid ditt kvitto då det är din 

garanti vid eventuell reklamation. Skador som uppstår p.g.a. att instruktionsmanualen inte följs ogiltigförklarar 

garantin och om detta leder till påföljande skador så kan inte vi hållas ansvariga. Vi kan inte hållas ansvariga för 

materiella skador eller personskador som orsakas av felaktig användning eller om inte säkerhetsföreskrifterna följs. 

Skador på tillbehören innebär inte per automatik ersättning av hela apparaten. I sådana fall ska du kontakta vår 

kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar innebär alltid en kostnad. Defekter på förbrukningsartiklar eller 

slitdelar och även skador orsakade av rengöring, underhåll eller byte av tidigare nämnda delar täcks inte av garantin 

och ska således betalas av ägaren. 
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Den överkorsade soptunnan betyder att denna produkt inte skall kastas i de vanliga hushållssoporna. 

Elektronisk och elektrisk utrustning som inte källsorteras utgör en potentiell risk för miljön och 

människors hälsa på grund av att de innehåller farliga substanser. Avyttra på ett ansvarsfullt sätt och 

lämna till en godkänd återvinningsanläggning. 

 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260  

6200 Aabenraa  

Denmark 

www.funnordic.dk 
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Brukermanual – Norwegian  

SIKKERHETSINSTRUKSER 

Før bruk må du lese alle instruksene nedenfor så du unngår skader på personer eller gjenstander, og slik at resultatet 

blir best mulig. Oppbevar håndboken på et trygt sted. Hvis du gir eller overlater apparatet til andre, må du sørge for 

at de også får håndboken. 

Skulle det oppstå skader fordi brukeren ikke følger instruksene i håndboken, vil garantien ikke lenger være gyldig. 

Produsent/importør påtar seg ikke ansvar for skader som måtte oppstå dersom instruksene ikke blir fulgt, apparatet 

utsettes for skjødesløs behandling eller bruken ikke er i tråd med anvisningene. 

1. Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 

funksjoner eller manglende erfaring og kunnskap, så sant de er under betryggende tilsyn eller har fått 

opplæring i anvendelsen av apparatet og er klar over risikoen ved bruk. 

2. Barn må ikke leke med apparatet. 

3. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn med mindre de er over 8 år og under tilsyn. 

4. Apparat og ledning må være utilgjengelig for barn under 8 år. 

5. Hvis ledningen er ødelagt, må den byttes av produsent, serviceansvarlig eller annen kvalifisert person for at 

ulykker skal unngås. 

6. For instrukser om hvordan du rengjør overflater som kommer i kontakt med mat eller olje, kan du lese avsnittet 

"RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD" i håndboken.                                                                                                                                                                               

7. Apparatet er ikke ment å skulle betjenes med et eksternt tidsur eller en separat fjernkontroll.                                                                                                                                                                                                                                     

8. Før du setter støpslet inn i stikkontakten, må du kontrollere at spenning og frekvens er i samsvar med 

spesifikasjonene på typeetiketten. 

9. Sett alltid støpslet inn i en jordet stikkontakt. 

10. Brukes det skjøteledning, må denne passe til apparatets strømforbruk. Hvis ikke kan skjøteledningen og/eller 

støpselet bli overopphetet. Ved bruk av skjøteledning finnes det en potensiell risiko for at man kan snuble i 

ledningen. Vær påpasselig med å unngå farlige situasjoner. 

11. Ta støpslet ut av stikkontakten når apparatet ikke er i bruk og før rengjøring. 

12. Pass på at ledningen ikke henges over skarpe kanter, og hold den unna varme gjenstander og åpen flamme. 

13. Ikke legg apparat eller støpsel i vann eller andre væsker. Elektrisk støt kan medføre livsfare! 

14. Når du skal ta støpslet ut av kontakten, drar du i støpslet. Unngå å dra i ledningen. 

15. Unngå å ta på apparatet hvis det faller ned i vann. Ta støpslet ut av kontakten, slå av apparatet og lever det til 

et autorisert servicesenter for reparasjon.  

16. Apparatet må ikke kobles til eller fra strømnettet med våte hender. 

17. Du må aldri forsøke å åpne dekslet på apparatet eller reparere det selv. Det kan medføre elektrisk støt. 

18. Ikke la apparatet stå uten tilsyn mens det er i bruk. 

19. Apparatet er ikke beregnet på kommersiell bruk. 

20. Apparatet må aldri brukes til andre formål enn det som det er beregnet for. 

21. Unngå å snurre ledningen rundt apparatet eller lage en knekk på den. 

22. Sett apparatet på et stabilt og flatt underlag som det ikke kan falle ned fra. 

23. Bruk av tilbehør som ikke anbefales av produsenten, kan føre til personskade. 

24. Hvis du bruker produkter med slippbelegg, må du forsikre deg om at ingen fugler befinner seg i samme rom, 

og at rommet kan lukkes fullstendig og samtidig være godt ventilert. 
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25. Advarsel, varm overflate. 

ADVARSEL!! Unngå å berøre overflaten når apparatet er i bruk. Temperaturen på tilgjengelige overflater kan bli 

høy når apparatet er på. 

 

 

 

 

 

 

IDENTIFIKASJON AV DELER 

1. Håndtak 

2. Ø vre grillplate 

3. Utløserknapp for øvre plate 

4. Nedre grillplate 

5. Utløserknapp for nedre plate 

6. Strømlys 

7. “Klar”-lys 

8. Termostatknott 

9. Oljedryppskål 

10. Sikkerhetsklaff 

11. Utløserknapp for hengsel 

12. Skrape 

Merk: Ikke bruk skrapen mens du lager mat – den brukes til å fjerne smuler fra grillplatene etter bruk. 

 

FØ R FØ RSTE GANGS BRUK 

1. Fjern all emballasje. 

2. Vikle strømkabelen helt ut. 

3. Trykk på utløserknappen for den øvre/nedre platen for å fjerne den øvre/nedre grillplaten. Rengjør dem og 

annet tilbehør. HOVEDDELEN MÅ IKKE LEGGES I VANN. Se delen “rengjøring og vedlikehold” under for 

detaljerte instruksjoner. 

4. Sett de øvre/nedre grillplatene / oljedryppbrettet inn på riktig plass før bruk. 

Merknad: Når grillen varmes opp for første gang, kan det hende det kommer litt røyk eller lukt. Dette er normalt 

og ikke skadelig. 

 

BRUKSANVISNING 

ADVARSEL: Grillplatene og metalloverflatene til det øvre kabinettet og håndtaket blir veldig varme under bruk. For 

å unngå brannskader bør du bruke grytekluter og kun berøre den sorte delen av håndtaket. 

 

Plasser produktet på en ren, flat, jevn, stabil, varmebestandig overflate med minst 10–15 cm plass på alle sider, slik 

at luften kan ventilere godt. For best resultater bør du påføre platene litt matolje eller matfett i sprayform. 

 

Produktet har 3 tilberedningsposisjoner – juster den øvre platen for å bruke de 3 forskjellige posisjonene, avhengig 

av hva du tilbereder. 
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1. Lukket posisjon. 

  
Den øvre platen er lukket eller hviler på basen. Bruk denne posisjonen når du varmer opp matvarer og griller 

de fleste typer mat. I denne posisjonen blir maten rask varm på begge sider samtidig. 

1) Lukk den øvre platen. 

2) Plugg produktet inn i et vegguttak, vri termostatknotten for å velge ønsket varmetrinn. 

Innstilling Temperatur 

min lukk 

maks 230 °C 

3) I løpet av hele prosessen vil lyset for at produktet er klart, væ re av for å vise at grillen varmes opp. Det 

tennes igjen når den innstilte temperaturen er nådd. 

4) Åpne den øvre platen. 

5) Legg smørbrødt, kjøttet eller annen mat på den nedre grillplaten. 

6) Lukk grillen. Den øvre platen justeres selv til tykkelsen på maten. 

MERK: Hvis du tilbereder mer enn ett matstykke om gangen, bør de alle ha lignende tykkelse, slik at den 

øvre platen kan hvile jevnt på maten, og for at maten skal bli jevnt tilberedt. 

7) Tilberedningen tar flere minutter, avhengig av hva slags mat man tilbereder. 

8) Når maten tilberedes, bruker du håndtaket til å åpne grillen. Ta ut maten med en varmebestandig 

stekespade av plast. Ikke bruk metalltenger eller kniver, ettersom dette kan skade belegget på grillplatene. 

Merk: Produktet har en sikringsklaff: 

Flytt klaffen til posisjon A, så låses håndtaket opp. 

Når den øvre platen er lukket, flytter du klaffen til posisjon B for å låse håndtaket – det gjør 

det lettere å flytte produktet. 

Når den øvre platen er i åpen posisjon, flytter du klaffen til posisjon B/C/D/E/F, så lukker du 

den øvre platen – du kan justere avstanden mellom den øvre og den nedre platen. 

 

2. Åpen-posisjon: 

Den øvre platen er åpen. Løft håndtaket helt til det øvre kabinettet er omtrent i en vinkel på 

90°. Dette er en god posisjon når man griller enkelte typer mat som den øvre grillplaten ikke er egnet til, slik 

som pizza eller fisk. 

Følg trinn 2,3,5,7,8 i delen “lukket posisjon” over. 
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3. Flat posisjon: 

 

For å få den øvre platen jevn med den nedre platen, trykker du og holder utløserknappen for hengsel i pilens 

retning med den ene hånd, så gjør du at den øvre platen hviler flatt med den andre hånden. 

Bruk grillen som en åpen grill for å lage burgere, biff, kylling/kalkun (vi anbefaler ikke å tilberede kylling med 

bein, siden den ikke blir jevnt tilberedt på en åpen grill), fisk og grønnsaker. 

Bruk produktet i denne posisjonen når du griller større mengder mat eller lager mat på ulike plater for å unngå 

å blande smaker. 

Følg trinn 2,3,5,7,8 i delen “lukket posisjon” over. 

 

RENGJØ RING OG VEDLIKEHOLD 

1. Koble alltid apparatet fra strømforsyningen etter bruk. La det kjøle seg ned før du rengjør det.  

2. Rengjør kabinettet med en myk, fuktig klut og tørk det godt av. 

3. Fjern matrester fra grillplatene med skrapen. 

4. Rengjør grillplatene og skraperen i varmt såpevann – skyll og tørk av. De kan også vaskes i en oppvaskmaskin. 

5. Ta av og tøm oljedryppskålen. Vask den med varmt såpevann. Oljedryppskålen kan vaskes i en oppvaskmaskin. 

6. Bruk aldri slipende rengjøringsmidler eller skarpe gjenstander (f.eks. skurebørste eller kniv) til å rengjøre grillen. 

NB! Apparatet må ikke nedsenkes i vann eller annen væske. Dette kan medføre livsfare som følge av elektrisk støt! 

 
TEKNISKE DATA 

Driftsspenning:  220-240V ~ 50-60Hz 

Effektforbruk:  2000W 

 

GARANTI OG KUNDESERVICE  

Før levering våre enheter er underlagt streng kvalitetskontroll. Hvis, til tross all omsorg, har skaden oppstått under 

produksjon eller transport, kan du returnere enheten til forhandleren.  

For de kjøpte apparatet vi gir 2 års garanti, fra den dagen av salget. I denne perioden vil vi avhjelpe alle mangler 

gratis, som kan påviselig skyldes material-eller produksjonsfeil, ved reparasjon eller bytte. 

Defekter som oppstår på grunn av feil håndtering av enheten og funksjonsfeil på grunn av inngrep og reparasjoner 

av tredjeparter eller montering av ikke-originale deler er ikke dekket av denne garantien. 

Ta alltid vare på kvitteringen. Uten kvitteringen kan du ikke kreve noen form for garanti. Skade som skyldes at 

bruksanvisningen ikke er fulgt, medfører at garantien blir gjort ugyldig. Hvis dette resulterer i betydelig skade vil vi 

ikke kunne holdes ansvarlig for skaden. Vi kan heller ikke bli holdt ansvarlig for material - eller personalskade som 

skyldes feil bruk eller om instruksene i bruksanvisningen ikke er blitt ordentlig utført. Skade på tilbehør gir ikke rett 

til utskifting av hele apparatet. Vær vennlig, i et slikt tilfelle, å ta kontakt med din serviceavdeling. Knust glass eller 

brekkasje på plastikkdeler er alltid gjenstand for utskifting. Ved defekter på forbruksdeler eller deler som er utsatt 

for slitasje, herunder rengjøring, vil vedlikehold eller utskifting ikke være dekket av garantien og må derfor bli betalt. 
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Symbolet med en søppelkasse med kryss over betyr at dette produktet ikke skal kastes sammen med 

vanlig husholdningsavfall. Elektronisk og elektrisk utstyr som ikke er inkludert i den selektive 

sorteringsprosessen er potensielt farlig for miljøet og menneskers helse på grunn av tilstedeværelsen av 

farlige stoffer. Vennligst avhend ansvarlig på et godkjent avfalls- eller resirkuleringsanlegg. 

 

Fun Nordic ApS 

Rugkobbel 260  

6200 Aabenraa  

Denmark 

www.funnordic.dk 
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Käyttöopas – Finnish 

TURVALLISUUSOHJEET 

Varmista ennen käyttöä, että olet lukenut kaikki alla olevat ohjeet henkilövahinkojen ja vaurioiden välttämiseksi ja 

parhaiden tulosten saamiseksi laitteesta. Säilytä tämä käyttöopas turvallisessa paikassa. Jos annat tai siirrät laitteen 

jollekin muulle, anna tämä käyttöopas laitteen mukana. 

Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat näiden käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä. 

Valmistaja/maahantuoja ei vastaa vaurioista, jotka aiheutuvat käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä, 

huolimattomasta käytöstä tai tämä käyttöoppaan vaatimusten vastaisesta käytöstä. 

1. Laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen 

toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, jos heitä valvotaan 

tai opastetaan laitteen turvalliseen käyttöön, ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. 

2. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 

3. Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta eivätkä käyttäjähuoltoa, paitsi jos he ovat täyttäneet 8 vuotta ja heitä 

valvotaan. 

4. Pidä laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa. 

5. Jos virtajohto on vaurioitunut, se täytyy viedä vaihdettavaksi valmistajalle, sen valtuuttamaan 

huoltoliikkeeseen tai vastaavalle ammattitaitoiselle henkilölle vaarojen välttämiseksi. 

6. Lisätietoa ruoan tai öljyn kanssa kosketuksiin joutuvien pintojen puhdistamisesta on käyttöoppaan 

luvussa ”PUHDISTAMINEN JA KUNNOSSAPITO”.                                                                                                                                                                               

7. Tämä laite ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjausjärjestelmän kanssa.                                                                                                                                                                                                                                     

8. Varmista ennen laitteen pistokkeen liittämistä pistorasiaan, että jännite ja taajuus vastaavat arvokilven tietoja. 

9. Liitä laite aina maadoitettuun pistorasiaan. 

10. Jos käytetään jatkojohtoa, sen on sovelluttava laitteen virrankulutukseen, muuten jatkojohto ja/tai pistoke 

voivat ylikuumentua. Jatkojohtoon kompastuminen saattaa aiheuttaa loukkaantumisen. Ole varovainen 

välttääksesi vaaralliset tilanteet. 

11. Irrota pistoke pistorasiasta, jos laitetta ei käytetä sekä ennen puhdistamista. 

12. Varmista, ettei virtajohto roiku terävien reunojen yli ja pidä se etäällä kuumista pinnoista ja avotulesta. 

13. Älä upota laitetta tai pistoketta veteen tai mihinkään nesteeseen. Sähköisku aiheuttaa hengenvaaran! 

14. Irrota pistoke pistorasiasta pistokkeesta vetämällä. Älä vedä virtajohdosta. 

15. Älä koske laitteeseen, jos se putoaa veteen. Irrota pistoke pistorasiasta, kytke laite pois päältä ja lähetä 

korjattavaksi valtuutettuun huoltoliikkeeseen.  

16. Älä kytke pistoketta pistorasiaan tai irrota sitä pistorasiasta märin käsin. 

17. Älä koskaan yritä avata laitteen koteloa tai korjata laitetta itse. Tämä saattaa aiheuttaa sähköiskun. 

18. Älä koskaan jätä laitetta ilman valvontaa käytön aikana. 

19. Tätä laitetta ei ole suunniteltu ammattikäyttöön. 

20. Älä käytä laitetta mihinkään muuhun kuin mihin se on tarkoitettu. 

21. Älä kierrä johtoa laitteen ympärille, äläkä taivuttele sitä. 

22. Aseta laite vakaalle, tasaiselle pinnalle, josta se ei voi pudota. 

23. Muiden kuin laitteen valmistajan suosittelemien lisätarvikkeiden käyttäminen voi aiheuttaa henkilövahinkoja. 

24. Jos käytät tarttumattomalla pinnoitteella varustettuja tuotteita, varmista, ettei samassa huoneessa ole lintuja, 

ja että huone saadaan suljettua ja siellä on hyvä ilmanvaihto. 
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25. Huomio, kuuma pinta. 

VAROITUS!! Älä koske kuumiin pintoihin käytön aikana. Kosketuspintojen lämpötila voi olla korkea laitteen 

toimiessa. 

 

 

 

 

 

 

 

KONEEN OSAT 

1. Kahva 

2. Ylägrillilevy 

3. Ylälevyn vapautuspainike 

4. Alagrillilevy 

5. Alalevyn vapautuspainike 

6. Virran merkkivalo  

7. Valmis-merkkivalo  

8. Termostaatin nuppi 

9. Öljyn tippa-alusta 

10. Kiinnityssalpa 

11. Saranan vapautuspainike 

12. Kaavin  

Huomaa: Älä käytä kaavinta valmistuksen aikana, sitä käytetään murusien poistamiseen grillilevyistä käytön jälkeen. 

 

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖ KERTAA 

1. Poista kaikki pakkausmateriaali.  

2. Kierrä virtajohto kokonaan auki. 

3. Irrota ylägrillilevy/alagrillilevy painamalla ylälevyn/alalevyn vapautuspainiketta. Puhdista ne ja muut 

lisävarusteet. ÄLÄ KOSKAAN UPOTA PÄÄRUNKOA VETEEN. Katso yksityiskohtaiset ohjeet alla olevasta 

osiosta ”puhdistus ja huolto”. 

4. Aseta ylä- / alagrillilevy / öljyn tippa-alusta vastaaviin kohtiin ennen käyttöä. 

Huomautus: Kun grilliä lämmitetään ensimmäistä kertaa, se voi tuottaa vähäistä savua tai hajua. Tämä on normaalia 

ja vaaratonta.  

 

KÄYTTÄMINEN 

VAROITUS: Grillilevyt ja yläkotelon metallipinnat ja kahva kuumenevat käytön aikana. Palovammojen välttämiseksi 

käytä suojaavia uunikintaita ja kosketa vain kahvan mustaa osaa. 

 

Aseta tuote puhtaalle, tasaiselle, vaakasuoralle, vakaalle, lämmönkestävälle pinnalle, jossa on vähintään 10–15 cm 

vapaata tilaa kaikilla sivuilla riittävän ilmankierron mahdollistamiseksi. Saat parhaan tuloksen, kun voitelet grillilevyt 

kevyesti pienellä määrällä ruokaöljyä tai öljysuihketta.  
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Laitteessa on 3 valmistusasentoa. Säädä ylälevy siten, että siinä on 3 valmistusasentoa eri valmistustapojen mukaan. 

1. Suljettu asento:  

  
Ylälevy on suljettu tai lepää pohjassa. Käytä tätä asentoa tuotteen lämmittämisessä ja useimpien ruokien 

grillauksessa. Tässä asennossa ruoka kypsyy nopeasti, koska molemmat puolet grillaavat samanaikaisesti. 

1) Sulje ylälevy. 

2) Kytke laite pistorasiaan, kierrä termostaatin nuppia valitaksesi haluamasi lämmitystason. 

Asetus Lämpötila 

min. suljettu 

max. 230℃ 

3) Prosessin aikana valmis-merkkivalo sammuu osoittaen grillin lämpiävän ja syttyy, kun asetettu lämpötila 

on saavutettu.  

4) Avaa ylälevy. 

5) Laita leipä, liha tai muu ruoka alalevyn päälle. 

6) Sulje grilli. Ylälevy mukautuu itsestään ruoan paksuuteen.  

HUOMAA: Jos valmistat useampaa kuin yhtä ruokaa kerrallaan, niiden paksuuksien tulisi olla 

samankaltaisia, jotta ylälevy lepää tasaisesti niiden päällä hyvän lopputuloksen varmistamiseksi. 

7) Valmistaminen kestää useita minuutteja riippuen ruoasta. 

8) Kun ruoka on valmista, avaa levy kahvasta. Poista ruoka muovisen lämmönkestävän lastan avulla. Älä 

koskaan käytä metallipihtejä tai veistä, koska ne voivat vahingoittaa grillilevyjen tarttumatonta pinnoitetta. 

Huomaa: laitteessa on kiinnityssalpa: 

Kun liu'utat salvan asentoon A, kahvan lukitus on avattu. 

Liu’uta salpa asentoon B ylälevyn ollessa suljettuna, kahva on lukittu ja laitetta on helppo 

siirtää.  

Kun ylälevy on avoimessa asennossa, voit liu'uttaa salvan asentoon B/C/D/E/F ja sulkea 

sitten ylälevyn. Tällä tavalla voit säätää ylälevyn ja alalevyn välistä etäisyyttä.  

 

2. Avoin asento: 

Ylälevy on auki. Nosta kahvaa, kunnes yläkotelo on noin 90 asteen kulmassa. Asento on 

sopiva grillattaessa tiettyjä ruokia, joissa ylägrillilevy ei ole sopiva, kuten pizzaa tai kalaa.  

Noudata edellä olevan osan ”suljettu asento” vaiheita 2,3,5,7,8.  
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3. Tasainen asento:  

 

Ylälevy asetetaan samaan tasoon alalevyn kanssa painamalla saranan vapautuspainiketta nuolen suuntaan 

toisella kädellä ja asettamalla ylälevy tasaiseksi toisella kädellä.  

Käytä grilliä avogrillinä hampurilaisten, pihvien, siipikarjan (emme suosittele luisen kanan valmistamista, koska 

se ei kypsy tasaisesti avogrillissä), kalan ja vihannesten grillaamiseen.  

Käytä tuotetta tässä asennossa, kun grillaat suurempia määriä ruokaa tai valmistat eri ruokia makujen 

sekoittumisen välttämiseksi.  

Noudata edellä olevan kohdan ”suljettu asento” vaiheita 2,3,5,7,8. 

 

PUHDISTUS JA HUOLTO 

1. Sammuta ja irrota laite pistorasiasta aina käytön jälkeen. Anna sen jäähtyä ennen puhdistamista.  

2. Puhdista kotelo pehmeällä kostealla liinalla ja kuivaa se sitten huolellisesti.  

3. Poista kaikki ruokajäämät grillilevyistä kaapimella.  

4. Puhdista grillilevyt ja kaavin lämpimällä saippuavedellä; huuhtele ja kuivaa. Ne voidaan pestä 

astianpesukoneessa. 

5. Poista ja tyhjennä öljyn tippa-alusta. Pese se lämpimällä saippuavedellä. Öljyn tippa-alustan voi pestä 

astianpesukoneessa. 

6. Älä koskaan käytä puhdistamiseen hankaavia puhdistusaineita tai teräviä esineitä (esim.hankaavaa harjaa tai 

veistä). 

Huomio: Älä upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Sähköisku aiheuttaa hengenvaaran! 

 

TEKNISET TIEDOT 

Käyttöjännitettä:  220-240V ~ 50-60Hz 

Tehonkulutuksen:  2000W 

 

TAKUU JA ASIAKASPALVELU 

Laitteemme tarkastetaan huolellisesti, ennen kuin ne toimitetaan jälleenmyyntiin. Jos laite on kaikesta huolimatta 

vioittunut tuotannon tai kuljetuksen aikana, palauta se jälleenmyyjälle.  

Laitteella on 2 vuoden takuu ostopäivästä lukien. Mikäli sinulla on viallinen tuote, voit palata suoraan paikaan jossa 

suoritit hankinnan. 

Takuu ei kata vikoja, jotka aiheutuvat laitteen virheellisestä käsittelystä, ulkopuolisten suorittamista muutoksista tai 

korjauksista tai muiden kuin alkuperäisosien asentamisesta laitteeseen. 

Säilytä aina kuitti, ilman kuittia et voi vaatia mitään takuun puitteissa. Vauriot jotka johtuvat ohjekirjan 

noudattamatta jättämisestä, aiheuttavat takuun raukeamisen, jos tämä johtaa seurannaisiin vahinkoihin, emme ole 

vastuussa. Meitä ei voi myöskään pitää vastuullisena materiaalisista vahingoista tai henkilökohtaisista vammoista 

jotka johtuvat laitteen epäasiallisesta käytöstä tai jos käyttöohjeita ei noudateta. Vauriot lisävarusteille eivät tarkoita 

koko laitteen ilmaista vaihtoa. Tämän kaltaisessa tapauksessa ole hyvä ja ota yhteyttä palveluyksikköömme. 

Rikotusta lasista tai muovin kappaleista veloitetaan aina. Viat kuluvissa osissa tai osissa jotka ovat alttiita rasitukselle 

kuten myös puhdistukselle, huollolle tai vaihdolle, mainitut osat eivät kuulu takuun piiriin ja tulee maksaa. 
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Yliviivatun roskakorin symboli tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. 

Elektroniikka- ja sähkölaitteet, jotka eivät kuulu valikoivan lajittelun piiriin, voivat olla vaarallisia 

ympäristölle ja ihmisten terveydelle, koska niissä on vaarallisia aineita. Toimita ne vastuullisesti 

hyväksyttyyn jäte- tai kierrätyslaitokseen. 
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Instruction manual – English  

SAFETY INSTRUCTIONS 

Before use make sure to read all of the below instructions in order to avoid injury or damage, and to get the best 

results from the appliance. Make sure to keep this manual in a safe place. If you give or transfer this appliance to 

someone else make sure to also include this manual. 

In case of damage caused by user failing to follow the instructions in this manual the warranty will be void. The 

manufacturer/importer accepts no liability for damages caused by failure to follow the manual, a negligent use or 

use not in accordance with the requirements of this manual. 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory 

or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

2. Children shall not play with the appliance. 

3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 years and supervised. 

4. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 

persons in order to avoid a hazard. 

6. Regarding the instructions for cleaning the surfaces which come in contact with food or oil, please refer to the 

paragraph “CLEANING AND MAINTENANCE” of the manual.                                                                                                                                                                               

7. This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control system.                                                                                                                                                                                                                                     

8. Before inserting the plug into the mains socket, please check that the voltage and frequency comply with the 

specifications on the rating label. 

9. Always plug the appliance into an earthed plug socket. 

10. If an extension cord is used it must be suited to the power consumption of the appliance, otherwise overheating 

of the extension cord and/or plug may occur. There is a potential risk of injuries from tripping over the extension 

cord. Be careful to avoid dangerous situations. 

11. Disconnect the mains plug from the socket when the appliance is not in use and before cleaning. 

12. Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges and keep it away from hot objects and open flames. 

13. Do not immerse the appliance or the mains plug in water or other liquids. There is danger to life due to electric 

shock! 

14. To remove the plug from the plug socket, pull the plug. Do not pull the power cord. 

15. Do not touch the appliance if it falls into water. Remove the plug from its socket, turn off the appliance and 

send it to an authorized service center for repair.  

16. Do not plug or unplug the appliance from the electrical outlet with a wet hand. 

17. Never attempt to open the housing of the appliance, or to repair the appliance yourself. This could cause 

electric shock. 

18. Never leave the appliance unattended during use. 

19. This appliance is not designed for commercial use. 

20. Do not use the appliance for other than intended use. 

21. Do not wind the cord around the appliance and do not bend it. 

22. Place the appliance on a stable, level surface from which it cannot fall off. 

23. The use of accessory attachment not recommended by the appliance manufacturer may cause injuries. 

24. If you use products with non-stick surfaces, please make sure no birds are in the same room and that the room 

can be completely closed off and well-ventilated. 
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25. Caution, hot surface. 

WARNING!! Please do not touch surface while in use. The temperature of accessible surfaces may be high when 

the appliance is operating. 

 

 

 

 

 

 

 

PARTS IDENTIFICATION 

1. Handle 

2. Upper grill plate 

3. Upper plate release button 

4. Bottom grill plate 

5. Bottom plate release button 

6. Power light  

7. Ready light  

8. Thermostat knob 

9. Oil drip tray 

10. Securing latch 

11. Hinge release button 

12. Scraper  

Note: Do not use the scraper during cooking, it is used to remove crumbs from grill plates after use. 

 

BEFORE INTITIAL USE 

1. Remove all packaging.  

2. Unwind the mains cable completely. 

3. Press the upper / bottom plate release button to remove the upper / bottom grill plate. Clean them and other 

accessories. NEVER IMMERSE THE MAIN BODY INTO WATER. See the “cleaning and maintenance” subsection 

below for detailed instructions. 

4. Insert the upper / bottom grill plates /oil drip tray into their respective positions before use. 

Notice: When your grill is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor. This is normal and harmless.  

 

HOW TO USE 

WARNING: The grill plates and metal surfaces of the upper housing and handle will become very hot during use. To 

avoid a burn hazard, wear protective oven mitts when using and touch only the black part of the handle. 

 

Place the product on a clean, flat, level, stable, heat-resistant surface with at least 4-6 inches of space on all sides 

to allow adequate air circulation. For best results, lightly coat the cooking plates with a little cooking oil or cooking 

spray.  

 

The appliance has 3 cooking positions, adjust the upper plate to have 3 cooking positions according to the different 

cooking purpose. 
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1. Closed position:  

  
The upper plate is closed or rests on the base. Use this position when heating the product and when grilling 

most foods. In this position, food will cook quickly since both sides cook at the same time. 

1) Close the upper plate. 

2) Plug the appliance into the wall outlet, rotate the thermostat knob to select your desired heating level. 

Setting Temperature 

min close 

max 425℉(230℃) 

3) During the whole process, the ready light will turn off to indicate the grill is heating and turn on to indicate 

the set temperature has been reached.  

4) Open the upper plate. 

5) Put the sandwich, meat or other food on the bottom cooking plate. 

6) Close the grill. The upper plate will self-adjust to the thickness of the food.  

NOTE: If cooking more than one piece of food at a time, food items should be similar in thickness to ensure 

the upper plate rests evenly on the food for even cooking. 

7) The cooking will take several minutes depending on different food. 

8) When the food is cooked, use the handle to open the lid. Remove the food with the help of a plastic heat-

resistant spatula. Never use metal tongs or a knife as these can cause damage to the non-stick coating of 

the cooking plates. 

Note: the appliance has a securing latch: 

Slide the latch to position A, the handle is unlocked. 

when the upper plate is closed, side the latch to position B, the handle is locked; it is easy to 

move the appliance.  

When the upper plate is in open position, slide the latch to position B/C/D/E/F, then close the 

upper plate; you can adjust the distance between the upper plate and bottom plate.  

 

2. Open Position: 

The upper plate is open. Lift the handle until the upper housing is at about a 90°angle. The position is 

appropriate for when grilling certain foods in which the upper grill plate is not appropriate, such as pizza or fish.  

Follow steps 2,3,5,7,8 in above section “closed position”.  

 



- 25 - 

3. Flat Position:  

 

To make the upper plate be leveled with the bottom plate, push and hold the hinge release button in the 

arrow’s direction with one hand, and make the upper plate rest flat with the other hand.  

Use the grill as an open grill to cook burgers, steak, poultry (we do not recommend cooking bone-in chicken, 

since it does not cook evenly on an open grill), fish and vegetables.  

Use the product in this position when grilling larger amounts of food or cooking foods on different plates to 

avoid combining flavors.  

Follow steps 2,3,5,7,8 in above section “closed position”. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

1. Always switch off and unplug the appliance after use. Allow it to cool down before cleaning.  

2. Clean the housing with a soft damp cloth and then dry it thoroughly.  

3. Remove any leftover food from the grill plates with the scraper.  

4. Clean the grill plates and scraper in warm soapy water; rinse and dry. They may be cleaned in a dishwasher. 

5. Remove and empty the oil drip tray. Wash it in warm soapy water. The oil drip tray is dishwasher safe. 

6. Never use abrasive cleaning agents or sharp objects (e.g. scrubbing brush or knife) for cleaning. 

Caution: Do not immerse the appliance in water or other liquids. There is danger to life due to electric shock! 

 

TECHNICAL DATA 

Operating voltage: 220-240V ~ 50-60Hz 

Power: 2000W 

 

GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE 

Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred during 

production or transportation, please return the device to your dealer.  

For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a defective 

product, you can directly go back to the point of purchase. 

Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs by 

third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt, without 

the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction manual, will lead 

to a void of warranty, if this results in consequential damages then we will not be liable. Neither can we hold 

responsible for material damage or personal injury caused by improper use if the instruction manual is not properly 

executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the whole appliance. In such case please 

contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts is always subject to a charge. Defects to 

consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning, maintenance or the replacement of said parts are 

not covered by the warranty and are to be paid. 
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The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall not be disposed of with normal 

household waste. Electronic and Electrical Equipment not included in the selective sorting process are 

potentially dangerous for the environment and human health due to the presence of hazardous 

substances. Please dispose of responsibly at an approved waste or recycling facility. 
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